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1. Цели и задачи освоения дисциплины (модуля) 
Целями освоения дисциплины "Иностранный язык" в рамках первой ступени высшего 

профессионального образования (бакалавр) является формирование межкультурной иноязычной 
компетенции студентов на уровне, достаточном для решения коммуникативных задач социально- 
бытовой и профессионально-деловой направленности. 

Задачи дисциплины: 
- формирование и совершенствование речевой деятельности (аудирование и говорение) 
- развитие навыков чтения литературы, извлечение информации из текстов; 
- знакомство с техникой перевода литературы; 
- переработка и аннотирование оригинальной литературы; 
- ведение деловой корреспонденции; 
- устное и письменное выступление на профессиональную тему. 

   

2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с 
индикаторами достижения компетенций 

Код и наименование 
компетенции 

Код и наименование 
индикатора достижения 

компетенции 

Планируемые результаты обучения по 
дисциплине, обеспечивающие достижение 
планируемых результатов освоения ОПОП 

УК-4 Способен 
осуществлять деловую 
коммуникацию в устной 
и письменной формах на 
государственном языке 
Российской Федерации и 
иностранном(ых) языке 
(ах) 

УК-4.1 Осуществляет 
деловой разговор и ведет 
деловую переписку на 
государственном языке 
Российской Федерации с 
соблюдением этики делового 
общения 

знает  
- принципы построения устного и 
письменного высказывания на изучаемом 
иностранном языке;  
- требования к деловой устной и письменной 
коммуникации;  
- правила построения предложений в 
зависимости от цели высказывания;  
- правила речевого этикета и стратегии 
построения высказывания, обусловленные 
ситуацией делового общения;  
умеет  
- выражать собственные суждения на 
изучаемом иностранном языке в ситуации 
деловой устной и письменной 
коммуникации;  
- применять правила речевого этикета в 
ситуациях делового общения;  
владеет  
- навыками построения устного и 
письменного высказывания на изучаемом 
иностранном языке в ситуациях делового 
общения;  
- технологией реализации деловой 
коммуникации на изучаемом иностранном 
языке.  

  



УК-4 Способен 
осуществлять деловую 
коммуникацию в устной 
и письменной формах на 
государственном языке 
Российской Федерации и 
иностранном(ых) языке 
(ах) 

УК-4.2 Выполняет для 
личных целей перевод 
официальных и 
профессиональных текстов с 
иностранного языка на 
государственный язык 
Российской Федерации и с 
государственного языка 
Российской Федерации на 
иностранный язык 

знает  
- грамматические, синтаксические и 
стилистические нормы изучаемого 
иностранного языка;  
умеет  
- выполнять перевод официальных и 
профессиональных текстов с изучаемого 
иностранного на государственный язык 
Российской Федерации и обратно;  
- достигать соответствующего уровня 
эквивалентности текста перевода;  
- письменно аннотировать и реферировать 
аутентичные материалы профессиональной 
тематики на государственном языке 
Российской Федерации и изучаемом 
иностранном языке;  
владеет  
- навыками по аннотированию и 
реферированию официальных и 
профессиональных текстов.  

УК-4 Способен 
осуществлять деловую 
коммуникацию в устной 
и письменной формах на 
государственном языке 
Российской Федерации и 
иностранном(ых) языке 
(ах) 

УК-4.3 Представляет 
результаты академической и 
профессиональной 
деятельности на публичных 
мероприятиях 

знает  
- правила составления текста произведения 
в соответствии с поставленной задачей;  
умеет  
- составлять текст произведения в 
соответствии с поставленной задачей  
 

УК-4 Способен 
осуществлять деловую 
коммуникацию в устной 
и письменной формах на 
государственном языке 
Российской Федерации и 
иностранном(ых) языке 
(ах) 

УК-4.4 Выступает с 
сообщениями (докладами) на 
иностранном языке после 
предварительной подготовки 

знает  
- грамматическую систему и лексический 
минимум изучаемого иностранного языка;  
- правила составления доклада или 
сообщения на изучаемом иностранном 
языке;  
умеет  
- выступать с сообщениями (докладами) на 
изучаемом иностранном языке  
 

   

3. Указание места дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы 
Данная дисциплина (модуль) включена в Блок «Дисциплины, модули» Б1.О.02 основной 

профессиональной образовательной программы 38.03.05 Бизнес-информатика и относится к 
обязательной части учебного плана.   



Изучение дисциплины базируется на знаниях, умениях и навыках, полученных при освоении 
образовательных программ предшествующего уровня образования (средняя школа) 

 
Cтудент должен: 
- знать: 
наиболее употребительную грамматику и основные грамматические явления, характерные 

для устной и письменной речи повседневного общения; базовую лексику, представляющую стиль 
повседневного, общекультурного и общетехнического общения; 

- уметь: 
читать и понимать со словарем литературу на темы повседневного общения, а также 

общекультурные и общетехнические темы; понимать устную (монологическую и диалогическую) 
речь на бытовые, общекультурные и общетехнические темы; участвовать в обсуждении тем, 
связанных с культурой, наукой, техникой; 

- владеть: 
основами устной речи – делать сообщения, доклады (с предварительной подготовкой) по 

вышеуказанным темам; основными навыками письма для ведения бытовой переписки, переписки по 
общетехническим и общекультурным темам; основными приемами аннотирования, реферирования 
и перевода литературы на общекультурные, общетехнические и бытовые темы. 

№ 
п/п 

Последующие дисциплины 
Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

1 Иностранный язык профессионального общения УК-4.2, УК-4.4 
      

4. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества академических 
часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных 
занятий) и на самостоятельную работу обучающихся 

      

Вид учебной работы 
Всего 
часов 

Из них часы на 
практическую 

подготовку 

Семестр 
 

1 

 

Контактная работа 32  32 
 

Практические занятия (Пр) 32 0 32 
 

Иная контактная работа, в том числе: 0,25  0,25 
 

консультации по курсовой работе (проекту), 
контрольным работам (РГР) 

   

 

контактная работа на аттестацию (сдача зачета, 
зачета с оценкой; защита курсовой работы 
(проекта); сдача контрольных работ (РГР)) 

   

 

контактная работа на аттестацию в сессию 
(консультация перед экзаменом и сдача 
экзамена) 

0,25  0,25 

 

Часы на контроль 8,75  8,75 
 

Самостоятельная работа (СР) 67  67 
 

Общая трудоемкость дисциплины (модуля)    
 

часы: 108  108 
 

зачетные единицы: 3  3 
 

      

5. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по разделам (темам) с указанием 
отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий 
5.1. Тематический план дисциплины (модуля)   



№ Разделы дисциплины 

С
ем

ес
тр

 

Контактная работа (по учебным 
занятиям), час. 

СР 
Всего, 

час. 

Код 
индикатор 

а 
достижени 

я 
компетенц 

ии 

лекции ПЗ ЛР 

всего 

из них 
на 

практи- 
ческую 
подго- 
товку 

всего 

из них 
на 

практи- 
ческую 
подго- 
товку 

всего 

из них 
на 

практи- 
ческую 
подго- 
товку 

1. 1 раздел. Высшее 
образование 

          
 

1.1. 
Вводное занятие. Моя 
будущая профессия. 

1   2    4 6 
УК-4.1, 
УК-4.2 

1.2. 
Ступени высшего 
образования 

1   2    4 6 
УК-4.1, 
УК-4.2 

2. 2 раздел. Экономика           

2.1. Типы экономических систем 1   2    4 6 УК-4.2 

2.2. Макро и микроэкономика 1   2    4 6 
УК-4.1, 
УК-4.2 

2.3. 
Экономическая система 
России 

1   2    4 6 УК-4.2 

2.4. Спрос и предложение 1   2    4 6 
УК-4.2, 
УК-4.4, 
УК-4.1 

2.5. 
Промежуточная проверочная 
работа 

1   2     2 
УК-4.1, 
УК-4.2 

3. 3 раздел. Факторы 
производства 

          
 

3.1. 
Классификация факторов 
производства. 

1   2    6 8 
УК-4.1, 
УК-4.2 

3.2. Капитал и труд 1   2    6 8 
УК-4.2, 
УК-4.4, 
УК-4.1 

3.3. 
Природные ресурсы и земля. 
Предпринимательство 

1   2    6 8 УК-4.2 

4. 4 раздел. Деловая 
корреспонденция 

          
 

4.1. 
Cтруктура делового письма. 
Виды деловых писем 

1   6    18 24 УК-4.1 

5. 5 раздел. Аннотирование и 
реферирование 

          
 

5.1. 
Правила составления 
аннотаций  и рефератов 

1   4    7 11 
УК-4.2, 
УК-4.3, 
УК-4.4 

5.2. 
Промежуточная проверочная 
работа 

1   2     2 
УК-4.1, 
УК-4.2, 
УК-4.3 

6. 6 раздел. Контроль           

6.1. Зачет с оценкой 1        9 

УК-4.1, 
УК-4.2, 
УК-4.3, 
УК-4.4   



5.1. Практические занятия 

№ 
разд 

Наименование раздела 
и темы практических 

занятий 
Наименование и содержание практических занятий 

 

1 
Вводное занятие. Моя 
будущая профессия. 

Моя будущая профессия 
Лексический минимум занятия: изучение, систематизация и 
закрепление изученных лексических единиц. 
Парная работа - обсуждение фактов из истории университета. 
Грамматика: простые времена активного залога. 

 

 

2 
Ступени высшего 

образования 

2. Ступени высшего образования 
Устный опрос 
Тесты 
Монологическое высказывание на заданную тему 

 

3 
Типы экономических 

систем 

Типы экономических систем 
Лексический минимум по теме занятия: семантизация, заучивание, 
закрепление и систематизация лексических единиц. Беседа о 
различных типах экономических систем. Аудирование и говорение. 
Функциональный английский: как правильно начинать деловую 
беседу. 

 

4 
Макро и 

микроэкономика 

Макро и микроэкономика 
Лексический минимум по теме занятия: семантизация, заучивание, 
закрепление и систематизация лексических единиц. Беседа о 
различиях макро и микроэкономики. 
Функциональный английский: формулы вежливости при ведении 
деловой беседы. 

 

5 
Экономическая 
система России 

Экономическая система России 
Устный опрос 
Тесты 
Монологическое высказывание на заданную тему 
Письменный перевод текста по специальности 

 

6 Спрос и предложение 

Спрос и предложение 
Лексический минимум по теме занятия: семантизация, заучивание, 
закрепление и систематизация лексических единиц. Беседа о 
факторах, влияющих на спрос  и предложение. Грамматика: 
модальные глаголы. Функциональный английский: как правильно 
принимать и вежливо отказываться от приглашений на официальные 
мероприятия. 

 

7 
Промежуточная 

проверочная работа 

Промежуточная проверочная работа 
Контроль изученных лексических единиц, формул любезности 
грамматических структур, навыков аудирования и письма. 
Устный опрос 

 

8 
Классификация 

факторов 
производства. 

Классификация факторов производства 
Лексический минимум занятия: семантизация, заучивание, 
закрепление и систематизация лексических единиц. Беседа о видах 
факторов производства. Аудирование и говорение. Функциональный 
английский: наречия, выражающие уверенность и вероятность 
совершения действия. 

 

9 Капитал и труд 

Капитал и труд 
Лексический минимум занятия: семантизация, заучивание, 
закрепление и систематизация лексических единиц. Беседа о 
взаимосвязи капитала и труда как факторов производства. 
Аудирование и говорение. Грамматика: времена пассивного залога. 

 

10 Природные ресурсы и Природные ресурсы и земля. Предпринимательство 
 

  



 
земля. 

Предпринимательство 

Устный опрос 
Тесты 
Диалогические высказывания на заданную тему 

 

11 
Cтруктура делового 

письма. Виды деловых 
писем 

Структура делового письма. Виды деловых писем 
Устный опрос 
Написание делового письма 

 

11 
Cтруктура делового 

письма. Виды деловых 
писем 

Запрос и жалоба 
Устный опрос 
Написание деловых писем 

 

11 
Cтруктура делового 

письма. Виды деловых 
писем 

Поиск работы. Составление резюме и сопроводительного письма 
Устный опрос 
Написание делового письма 
Тесты 

 

12 
Правила составления 

аннотаций  и 
рефератов 

Правила составления аннотаций и рефератов 
Монологическое высказывание на заданную профессиональную тему 
Аннотирование и реферирование статей 

 

13 
Промежуточная 

проверочная работа 

Промежуточная контрольная работа 
Тестирование 
Устный опрос 

 

    

5.2. Самостоятельная работа обучающихся 

№ 
разд 

Наименование раздела 
дисциплины и темы 

Содержание самостоятельной работы 

 

1 
Вводное занятие. Моя 
будущая профессия. 

Моя будущая профессия 
Изучение и употребление профессиональной терминологии на 
заданную тему. 

 

 

2 
Ступени высшего 

образования 

2. Ступени высшего образования 
Закрепление лексико-грамматического материала 
Выполнение тестов в системе электронного обучения 

 

3 
Типы экономических 

систем 

Типы экономических систем 
Развитие навыков говорения, чтения, письма на материале темы 
урока. Поиск информации в сети Интернет для визуализации 
некоторых технических терминов с последующим описанием и 
обсуждением. Грамматика: использование времен активного залога. 

 

4 
Макро и 

микроэкономика 

Макро и микроэкономика 
Выполнение упражнений для закрепления лексико-грамматического 
материала. Выполнение упражнений в системе электронного 
обучения. 

 

5 
Экономическая 
система России 

Экономическая система России 
Выполнение упражнений для закрепления лексико-грамматического 
материала. Выполнение упражнений в системе электронного 
обучения. 

 

6 Спрос и предложение 

Теория спроса 
Лексический минимум по теме занятия: семантизация, заучивание, 
закрепление и систематизация лексических единиц. Беседа о теории 
спроса. Грамматика: модальные глаголы и их эквиваленты. 
Функциональный английский: формулы для выражения извинения в 
деловой беседе. Подготовка к промежуточной контрольной работе. 

 

8 
Классификация 

факторов 
производства. 

Классификация факторов производства 
Выполнение лексико-грамматических упражнений по изученной 
теме. Выполнение письменного перевода по изученной теме. 

 

  



9 Капитал и труд 

Капитал и труд 
Развитие навыков говорения, чтения, аудирования, письма на 
материале задания. Просмотр видео. Подготовка письменного 
сообщения по заданной теме. 
Грамматика: многофункциональные слова. 

10 
Природные ресурсы и 

земля. 
Предпринимательство 

Природные ресурсы и земля. Предпринимательство 
Выполнение лексико-грамматических упражнений. Выполнение 
тестовых заданий в электронном формате. 

11 
Cтруктура делового 

письма. Виды деловых 
писем 

Структура делового письма. Виды деловых писем 
Выполнение лексических упражнений. 
Составление деловых писем 

11 
Cтруктура делового 

письма. Виды деловых 
писем 

Запрос и жалоба 
Устный вопрос 
Написание деловых писем 

11 
Cтруктура делового 

письма. Виды деловых 
писем 

Поиск работы. Составление резюме и сопроводительного письма 
Написание деловых писем. Выполнение тестов в электронном 
формате. 

12 
Правила составления 

аннотаций  и 
рефератов 

Правила составления аннотаций и рефератов 
Подготовка к публичным выступлениям на заданную тему 

  



6. Методические материалы для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине 
(модулю) 

Программой дисциплины предусмотрено проведение практических занятий, которые 
являются главным звеном дидактического цикла обучения. Учитывая специфику дисциплины 
«Иностранный язык» в техническом ВУЗе, практические занятия являются единственно возможной 
и необходимой формой работы. Кроме того, важнейшим этапом изучения дисциплины является 
самостоятельная работа обучающихся с использованием всех средств и возможностей современных 
образовательных технологий. 

В объем самостоятельной работы по дисциплине включается следующее: 
- подготовка к практическим занятиям; 
- подготовка докладов и сообщений; 
- написание официальных деловых писем; 
- подготовка к зачету с оценкой. 
Залогом успешного освоения этой дисциплины является обязательное посещение 

практических занятий, так как пропуск одного (тем более, нескольких) занятий может осложнить 
освоение разделов курса. На практических занятиях материал осваивается и закрепляется при 
выполнении разного рода упражнений, подготовке докладов и сообщений, презентаций, а также в 
рамках решения кейсов и тестов, проблемных дискуссий, круглых столов, ролевых игр и других 
форм, выполнению письменных работ, предусмотренных РПД. 

Приступая к изучению дисциплины, необходимо в первую очередь ознакомиться с 
содержанием РПД для студентов очной формы обучения, а также методическими указаниями по 
организации самостоятельной работы и подготовки к практическим занятиям. Студентам 
объясняется важность и необходимость систематических упражнений в языке, предлагается 
осуществлять контакты на изучаемом языке через современные средства связи, поиск информации и 
самостоятельный поиск  необходимого  учебного  материала  с  использованием  современных 
технических средств коммуникации, в частности, сети Интернет. 

При подготовке к практическим занятиям и в рамках самостоятельной работы по изучению 
дисциплины обучающимся необходимо: 

- выполнить задания, направленные на закрепление фонетических, грамматических и 
лексических языковых средств, необходимых для формирования коммуникативной компетенции; 

- выполнить задания, направленные на понимание устной и письменной речи в различных 
коммуникативных ситуациях; 

- работать с электронными специальными словарями и энциклопедиями, с электронными 
образовательными ресурсами; 

- повторить основной лексический и грамматический материал по направлению; 
- использовать основные приемы составления аннотаций и подготовка презентаций; 
- иметь навыки реферирования и аннотирования; 
- составлять деловые письма официального характера; 
- подготовиться к зачету с оценкой. 
Итогом изучения дисциплины является зачет с оценкой. Зачет проводится по расписанию 

сессии. Форма проведения занятия – устная и письменная. Студенты, не прошедшие аттестацию по 
графику сессии, должны ликвидировать задолженность в установленном порядке. 

 
    

7. Оценочные материалы для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной 
аттестации обучающихся по дисциплине (модулю) 
7.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения дисциплины 

№ 
п/п 

Контролируемые разделы дисциплины 
(модуля) 

Код и наименование 
индикатора контролируемой 

компетенции 

Вид оценочного 
средства 

1 
Вводное занятие. Моя будущая 
профессия. 

УК-4.1, УК-4.2 

Устный опрос 
Тесты 
Монологическое 
высказывание на 
заданную тему   



2 Ступени высшего образования УК-4.1, УК-4.2 

Устный опрос 
Тесты 
Монологическое 
высказывание на 
заданную тему 

3 Типы экономических систем УК-4.2 

Устный опрос 
Тесты 
Монологическое 
высказывание на 
заданную тему 

4 Макро и микроэкономика УК-4.1, УК-4.2 

Устный опрос 
Тесты 
Монологические и 
диалогические 
высказывания 

5 Экономическая система России УК-4.2 

Устный опрос 
Монологическое 
высказывание на 
заданную тему 

6 Спрос и предложение УК-4.2, УК-4.4, УК-4.1 

Устный опрос 
Тесты 
Подготовка 
письменного 
сообщения на 
заданную тему 

7 Промежуточная проверочная работа УК-4.1, УК-4.2 
Письменное 
тестирование 

8 Классификация факторов производства. УК-4.1, УК-4.2 

Устный опрос 
Тесты 
Монологическое 
высказывание на 
заданную тему 

9 Капитал и труд УК-4.2, УК-4.4, УК-4.1 

Устный и письменный 
опросы 
Тесты 
Монологическое 
высказывание на 
заданную тему 

10 
Природные ресурсы и земля. 
Предпринимательство 

УК-4.2 

Устный опрос 
Тесты 
Монологические и 
диалогические 
высказывания на 
заданную тему 

11 
Cтруктура делового письма. Виды 
деловых писем 

УК-4.1 

Устный опрос 
Тесты 
Монологические и 
диалогические 
высказывания на 
заданную тему 

12 
Правила составления аннотаций  и 
рефератов 

УК-4.2, УК-4.3, УК-4.4 
Устный опрос 
Написание аннотаций 
Изучение клише 

13 Промежуточная проверочная работа УК-4.1, УК-4.2, УК-4.3 
Устный опрос 
Письменное 
тестирование   



14 Зачет с оценкой 
УК-4.1, УК-4.2, УК-4.3, УК- 

4.4 
Устный опрос 
Тестирование 

7.2. Типовые контрольные задания или иные материалы текущего контроля успеваемости, 
необходимые для оценки знаний, умений и навыков и (или) опыта профессиональной деятельности, 
характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения дисциплины 

Разноуровневые задачи (задания) 
(для проверки сформированности индикатора достижения компетенции УК-4.1) 
Задача 1: Translate the letter from English into Russian without a dictionary. 
 
Dear Sir or Madam, 
 
I am a recently qualified college / university graduate and would like to apply for a position at your 

school. As you can see from my résumé, I have recently graduated with a Bachelor of Arts, Thai language 
major, from Udon Thani Rajabhat University. 

 
I am an enthusiastic and focused self-starter who uses his own initiative and sets high standards. 

Keen to pass on knowledge and skills to others, I have excellent communication skills and I am used to 
dealing with a wide range of people. I am a fast learner who is looking for an opportunity to use his strong 
interpersonal, management and team skills. 

 
I would like to meet you to further discuss the possibilities of our working together. I am available to 

attend an interview at your convenience. 
 
Yours faithfully, 
 
William McDonald 
 
Задача 2: Write down a Cover Letter using the sample. 
Daniela M. Baker 
Associate Attorney (Family Law) 
4264 Longview Avenue 
Brooklyn, NY 11227 
Tel: 718-571-7858 
Email: dan.baker@email.com 
 
Dear Mr Thompson,I’m writing in response to the position of a Senior Associate Attorney in 

Divorce Law Firm, advertised on LawCrossing.com. 
Enclosed you will find my CV. 
 
As an Associate Attorney at FirmX, I was effectively handling probate administration, estate 

planning and guardianship cases for the past five years. I successfully won 90% of trials for my clients and 
negotiated favorable settlement agreements on behalf of my clients. 

 
As a former Court Facilitator, Guardian Ad Litem in the state of Colorado, I also possess deep 

knowledge in family, juvenile and criminal law. My background in court has prepared me for serving to the 
clients with great compassion and integrity. My colleagues and bosses have noted on my exceptional 
negotiation skills, as well as great attention to details, discretion and analytical skills. 

 
In 2020, I have re-joined by former alma mater (the University of Northern Colorado) as a part-time 

Adjunct Professor. I know that your Big Law Firm is well vested in promoting intellectual vigor among 
younger staff and future employees through mentorship programs, and I would be honored to join in as a 
mentor if given a chance. 

 
Thank you for taking the time to consider my candidacy and I would welcome the chance to have an 

in-person discussion with you concerning my application. 
 

  



Yours sincerely, 
 
Daniela Baker 
 
Задача 3 (творческого характера): Make up a dialogue "Job interview". 
 
Задачи репродуктивного уровня 
(для проверки сформированности индикатора достижения компетенции УК-4.2) 
Задача 1. Match the words and their definitions. 
a) negotiations b) supply c)delivery d) goods e) delay f) contract g) payment. 
1) to provide something that is wanted or needed, often in large quantities and over a long period 
2) the process of discussing something with someone in order to reach an agreement with them 
3) items the customers want to purchase 
4) act of bringing letters, parcels , or other goods to someone's place 
5) a legal document that states and explains a formal agreement between parties 
6)  an amount of money paid 
7) to make something happen at a later time than originally planned 
Задача 2. Match the words with their translations. 
a)inflation b) monetary policy c) loss  d) expenses e) factors of production  f) crisis  g) wallet. 
1) денежная политика 2) расходы 3) факторы производства 4) кошелек 5) инфляция 6) кризис 

7) убыток. 
Задача 3. Translate the sentences. 
1) Fiscal policy is the means by which a government adjusts its spending levels and tax rates to 

monitor and influence a nation's economy. 
2) The relationship between price and quantity demanded is alsо called the demand curve. 
3) Microeconomics is a branch of economics that studies  the behavior of individuals and firms in 

making decisions regarding the allocation of scarce resources. 
4) In economics, factors of production, resources, or inputs are what is used in the production 

process to produce output—that is, finished goods and services. The utilized amounts of the various inputs 
determine the quantity of output according to the relationship called the production function. 

5) In economics, the demand-pull theory is the theory that inflation occurs when demand for goods 
and services exceeds existing supplies. 

Задачи реконструктивного уровня 
Задача 2. Translate the extract into Russian. 
(для проверки сформированности индикатора достижения компетенции УК-4.2) 
Fiscal policy 
In economics and political science, fiscal policy is the use of government revenue collection (taxes 

or tax cuts) and expenditure to influence a country's economy. The use of government revenues and 
expenditures to influence macroeconomic variables developed as a result of the Great Depression, when the 
previous laissez-faire approach to economic management became unpopular. Fiscal policy is based on the 
theories of the British economist John Maynard Keynes, whose Keynesian economics theorized that 
government changes in the levels of taxation and government spending influences aggregate demand and 
the level of economic activity. Fiscal and monetary policy are the key strategies used by a country's 
government and central bank to advance its economic objectives. The combination of these policies enables 
these authorities to target inflation (which is considered "healthy" at the level in the range 2%–3%) and to 
increase employment. Additionally, it is designed to try to keep GDP growth at 2%–3% and the 
unemployment rate near the natural unemployment rate of 4%–5%.This implies that fiscal policy is used to 
stabilize the economy over the course of the business cycle. 

Changes in the level and composition of taxation and government spending can affect 
macroeconomic variables, including: 

aggregate demand and the level of economic activity 
saving and investment 
income distribution 
allocation of resources. 
 
Задачи творческого уровня (для проверки сформированности индикатора достижения 

  



компетенции УК-4.3) 
Задача 1 Write an article about the measures to stabilize economic crisis in Russia. 
Задача 2 (для проверки сформированности индикатора достижения компетенции УК-4.4) 
Make up an absract of the given article. 
Factors of production. 
In economics, factors of production, resources, or inputs are what is used in the production process 

to produce output—that is, finished goods and services. The utilized amounts of the various inputs 
determine the quantity of output according to the relationship called the production function. There are 
three basic resources or factors of production: land, labour and capital. The factors are also frequently 
labeled "producer goods or services" to distinguish them from the goods or services purchased by 
consumers, which are frequently labeled "consumer goods". 

There are two types of factors: primary and secondary. The previously mentioned primary factors 
are land, labour and capital. Materials and energy are considered secondary factors in classical economics 
because they are obtained from land, labour, and capital. The primary factors facilitate production but 
neither becomes part of the product (as with raw materials) nor becomes significantly transformed by the 
production process (as with fuel used to power machinery). Land includes not only the site of production 
but also natural resources above or below the soil. Recent usage has distinguished human capital (the stock 
of knowledge in the labor force) from labor. Entrepreneurship is also sometimes considered a factor of 
production.Sometimes the overall state of technology is described as a factor of production. The number 
and definition of factors vary, depending on theoretical purpose, empirical emphasis, or school of 
economics. The classical economics of Adam Smith, David Ricardo, and their followers focus on physical 
resources in defining its factors of production and discuss the distribution of cost and value among these 
factors. Adam Smith and David Ricardo referred to the "component parts of price" as the costs of using: 

 
Land or natural resource — naturally occurring goods like water, air, soil, minerals, flora, fauna and 

climate that are used in the creation of products. The payment given to a landowner is rent, loyalties, 
commission and goodwill.     Labor — human effort used in production which also includes technical and 
marketing expertise. The payment for someone else's labor and all income received from one's own labor is 
wages. Labor can also be classified as the physical and mental contribution of an employee to the 
production of the good(s). Capital stock — human-made goods which are used in the production of other 
goods. These include machinery, tools, and buildings. They are of two types, fixed and working. Fixed are 
one time investments like machines, tools and working consists of liquid cash or money in hand and raw 
material. The classical economists also employed the word "capital" in reference to money. Money, 
however, was not considered to be a factor of production in the sense of capital stock since it is not used to 
directly produce any good. The return to loaned money or to loaned stock was styled as interest while the 
return to the actual proprietor of capital stock (tools, etc.) was styled as profit. 

Групповые и/или индивидуальные творческие задания/проекты 
(для проверки сформированности индикатора достижения компетенции УК-4.4) 
1) Write an email to the manufacturer to learn more about its new range of devices. 
2) Make a catalogue of new goods. 
3) Present your catalogue to the group. 
4) Discuss the results of planned inspection of goods. 
 
Тестовые задания (комплект тестовых заданий) 
(для проверки сформированности индикатора достижения компетенции УК-4.2) 
Тестовые задания размещены по адресу: ЭИОС Moodle 

https://moodle.spbgasu.ru/course/view.php?id=1699 Иностранный язык для студентов факультета 
экономики и управления всех направлений подготовки 

 
Контрольная работа 
(для проверки сформированности индикатора достижения компетенции (УК-4.2) 
Тема: Factors of production 
Task 1: Put in the missing words. 
Work  Job  Transports  Resources  Painting  Goods  Labor  Income  Machinery  Vans 
The second factor of production is 1) ….. Labor is the effort that people contribute to the production 

of 2) … and services. Labor resources include the work done by the 3) …. who brings your food at a local 

  



restaurant as well as the engineer who designed the bus that 4)….. you to school. It includes an artist's 
creation of a 5) …… as well as the work of the pilot flying the airplane overhead. If you have ever been 
paid for a 6) …., you have contributed labor 7) ….. to the production of goods or services. The 8) …. 
earned by labor resources is called wages and is the largest source of income for most people. The third 
factor of production is capital. Think of capital as the 9) …., tools and buildings humans use to produce 
goods and services. Some common examples of capital include hammers, forklifts, conveyer belts, 
computers, and delivery 10) …. Capital differs based on the worker and the type of work being done. 

 
Task2: Match the words and their definitions. 
11) Manufacturer     a) All the land, forests, energy sources and minerals existing naturally in a place 

that can be used by people. 
 
12) Unemployment   b) The amount of money for which something is sold. 
 
13) Human capital    c) A company that produces goods in large numbers. 
 
14) Full employment  d) A factor of production consisting of man-made goods, including machinery, 

buildings, computers, etc. 
 
15) Machinery           e) Goods and money used to produce more goods and money. 
 
16) Natural resources f) A situation when there are no working places for people. 
 
17) Durable goods      g) A stock of habits, knowledge, social and personality attributes to perform 

labour. 
 
18) Physical capital     h) An economic situation in which all available labor resources are being 

used in the most efficient way possible. 
 
19) Capital                 i) Machines in general or as a functioning unit. 
 
 
Task3: Translate the following word combinations into Russian. 
 
2o) Physical capital 
 
21) Workforce 
 
22) Avaliable working places 
 
23) Enterprise 
 
24) Performance 
 
25) Manufacturing process 
 
26) Stortage 
 
27) Losses 
 
28) Labour market 
 
Task4: Read this text and answer the questions in a written form. 
 
Capital as a Factor of production 
   



In economics, capital typically refers to money. But money is not a factor of production because it is 
not directly involved in producing a good or service. Instead, it facilitates the processes used in production 
by enabling entrepreneurs and company owners to purchase capital goods or land or pay wages. For 
modern mainstream (neoclassical) economists, capital is the primary driver of value. As a factor of 
production, capital refers to the purchase of goods made with money in production. For example, a tractor 
purchased for farming is capital. Along the same lines, desks and chairs used in an office are also capital. It 
is important to distinguish personal and private capital in factors of production. A personal vehicle used to 
transport family is not considered a capital good. But a commercial vehicle that is expressly used for 
official purposes is considered a capital good. During an economic contraction or when they suffer losses, 
companies cut back on capital expenditure to ensure profits. During periods of economic expansion, 
however, they invest in new machinery and equipment to bring new products to market. 

 
29) What does capitally usually refer to in economics? 
 
30) What is capital for modern mainstream economists? 
 
 
31) What is important to distinguish? 
 
32) What is a capital good? 
 
33) What do companies do during the periods of economic contraction? 
Task5: Put in the missing prepositions. 
Into In (2) For From Of (2) 
 
34)The factors of production are the building blocks …. any economy. 
 
35) We divide the factors of production …. the following four categories: Land, Labor, Capital, and 

Enterprise. 
 
36) Land includes land plus anything that comes …. the land. 
 
37) Resource owners earn rent …. return for land. 
 
38) Entrepreneurship or enterprise is what we need to combine the other factors … production. 
 
39) Many of the innovations we see around are exist thanks …. entrepreneurs. 
 
40) The process of production combines various inputs of various factors of production in order to 

make something …. consumption. 
 
41) Bill Gates and Henry Ford, for example, combined capital, labor, and land ….. new ways. 
Task6:Translate the sentences from Russian into English. 
42) Факторы производства влияют на производительность труда. 
43) Фа́кторы произво́дства — экономические ресурсы, необходимые для производства 

товаров и услуг. 
44) Спрос - это зависимость между ценой и количеством товара, который покупатели могут и 

желают купить по строго определённой цене, в определённый промежуток времени. 
45) Ме́неджер — руководитель, управляющий, начальник, т.е. наемный специалист, занятый 

управлением процессами и персоналом на определенном участке предприятия. 
46) Экономическая безопасность — совокупность экономических, политических, военных, 

научно-технологических и социальных аспектов и факторов, определяющих состояние, или уровень 
национальной безопасности государства. 

47) Фи́рма — это единица предпринимательской деятельности, оформленная юридически и 
реализующая собственные интересы посредством производства и продажи товаров и услуг с 
использованием различных факторов производства. 
  



48) Величина предложения — количество товара или услуги, которое имеется в продаже при 
определённой цене в определённое время. 

  

7.3. Система оценивания результатов обучения по дисциплине (модулю) при проведении текущего 
контроля успеваемости 

Оценка 
«отлично» (зачтено) 

знания: 
- систематизированные, глубокие и полные знания по всем разделам 
дисциплины, а также по основным вопросам, выходящим за пределы 
учебной программы; 
- точное использование научной терминологии, систематически грамотное 
и логически правильное изложение ответа на вопросы; 
- полное и глубокое усвоение основной и дополнительной литературы, 
рекомендованной рабочей программой по дисциплине (модулю) 
умения: 
- умеет ориентироваться в теориях, концепциях и направлениях 
дисциплины и давать им критическую оценку, используя научные 
достижения других дисциплин 
навыки: 
- высокий уровень сформированности заявленных в рабочей программе 
компетенций; 
- владеет навыками самостоятельно и творчески решать сложные 
проблемы и нестандартные ситуации; 
- применяет теоретические знания для выбора методики выполнения 
заданий; 
- грамотно обосновывает ход решения задач; 
- безупречно владеет инструментарием учебной дисциплины, умение его 
эффективно использовать в постановке научных и практических задач; 
- творческая самостоятельная работа на 
практических/семинарских/лабораторных занятиях, активно участвует в 
групповых обсуждениях, высокий уровень культуры исполнения заданий 

Оценка 
«хорошо» (зачтено) 

знания: 
- достаточно полные и систематизированные знания по дисциплине; 
- усвоение основной и дополнительной литературы, рекомендованной 
рабочей программой по дисциплине (модулю) 
умения: 
- умеет ориентироваться в основных теориях, концепциях и направлениях 
дисциплины и давать им критическую оценку; 
- использует научную терминологию, лингвистически и логически 
правильно излагает ответы на вопросы, умеет делать обоснованные 
выводы; 
- владеет инструментарием по дисциплине, умение его использовать в 
постановке и решении научных и профессиональных задач 
навыки: 
- самостоятельная работа на практических занятиях, участие в групповых 
обсуждениях, высокий уровень культуры исполнения заданий; 
- средний уровень сформированности заявленных в рабочей программе 
компетенций; 
- без затруднений выбирает стандартную методику выполнения заданий; 
- обосновывает ход решения задач без затруднений 

  



Оценка 
«удовлетворительно» 
(зачтено) 

знания: 
- достаточный минимальный объем знаний по дисциплине; 
- усвоение основной литературы, рекомендованной рабочей программой; 
- использование научной терминологии, стилистическое и логическое 
изложение ответа на вопросы, умение делать выводы без существенных 
ошибок 
умения: 
- умеет ориентироваться в основных теориях, концепциях и направлениях 
по дисциплине и давать им оценку; 
- владеет инструментарием учебной дисциплины, умение его использовать 
в решении типовых задач; 
- умеет под руководством преподавателя решать стандартные задачи 
навыки: 
- работа под руководством преподавателя на практических занятиях, 
допустимый уровень культуры исполнения заданий; 
- достаточный минимальный уровень сформированности заявленных в 
рабочей программе компетенций; 
- испытывает затруднения при обосновании алгоритма выполнения заданий 

Оценка 
«неудовлетворительно» 
(не зачтено) 

знания: 
- фрагментарные знания по дисциплине; 
- отказ от ответа (выполнения письменной работы); 
- знание отдельных источников, рекомендованных рабочей программой по 
дисциплине; 
умения: 
- не умеет использовать научную терминологию; 
- наличие грубых ошибок 
навыки: 
- низкий уровень культуры исполнения заданий; 
- низкий уровень сформированности заявленных в рабочей программе 
компетенций; 
- отсутствие навыков самостоятельной работы; 
- не может обосновать алгоритм выполнения заданий 

  

7.4. Теоретические вопросы и практические задания для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся, необходимые для оценки знаний, умений и навыков и (или) опыта профессиональной 
деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 
образовательной программы 

  

7.4.1. Теоретические вопросы для проведения промежуточной аттестации обучающихся 
Примерные вопросы 
1. Topic Education. 
2. Topic Economics. 
3. Topic Factors of production. 
4. Topic Business correspondence. 
5. Types of business letters. 

  

7.4.2. Практические задания для проведения промежуточной аттестации обучающихся 
Task 1: Put in the missing words. 
 
Component Interest Functions Rate Currency Monetary Economy Capital Bank Intermediary 
 
A bank is a financial 1) …. that accepts deposits and channels those deposits into lending activities. 

Banks are a fundamental 2) ….. of the financial system, and are also active players in financial markets. 
The essential role of a bank is to connect those who have 3) …. (such as investors or depositors), with those 
who seek capital (such as individuals wanting a loan, or businesses wanting to grow). According to their 
primary 4) ….. most common types of banks are central, commercial investment and universal. A central 
bank which is also called a reserve 5) …., or monetary authority is a banking institution granted the 
  



exclusive privilege to lend the government its 6) ….. A central bank fulfils a number of key roles in the 7) 
….., acting as a bankers’ bank and as a lender of last resort, being responsible for 8) ….. creation, and 
having overall responsibility for monetary policy. The central bank can use control of 9) ….. rates, open 
market operations and required reserves to influence the monetary base and overall interest 10) …… in the 
economy. 

 
Task 2: Match the terms and their definitions. 
 
11) Demand a) A system where there is a free competition and prices are determined by sellers. 
 
12) Market Economy b) A consumer’s desire to pay a price for a specific good. 
 
13) Market c) The total amount of goods available for purchase at any specified price. 
 
14) Supply d) A nominal place where the forces of supply and demand operate. 
 
15) Economics e) A type of economic activity that is intangible. 
 
f) The science that deals with production, distribution and allocation of services and goods. 
 
Task 3: Match the following English words and their Russian equivalents. 
 
16) Demand a) товары 
 
17) Goods b) услуги 
18)  Services c) пособие 
19) Intervention d) заем, кредит 
 
20) Mortgage e) время выполнения 
 
21) Lead time f) вмешательство 
 
22) Facility g) спрос 
 
23) Grant h) ипотека 
 
24) Loan i) огранизация времени 
 
25) Time management j) возможности 
 
Task4: Fill in these sentences with a correct preposition. 
 
26) Goods are consumed ….. the people who buy them. 
 
27) Our university was founded …. 1832. 
 
28) While large companies make for excellent examples, a majority of companies within the United 

States are small businesses started …. entrepreneurs. 
 
29) What is the price … these goods? 
 
30)  Increasingly, technology is responsible …. the difference ….. efficiency between firms. 
 
31) I saw this information ….. the Internet. 
32)  As a factor of production, capital refers …. the purchase …. goods made …. money …. 

production.   



 
33) The economy is ….. a boom now. 
 
34) What is the central problem …. our society? 
 
35) We buy goods ….. high prices. 
 
Task5: Translate this text into Russian in written form. 
 
Entrepreneurship 
 
Entrepreneurship is the secret sauce that combines all the other factors of production into a product 

or service for the consumer market. An example of entrepreneurship is the evolution of social media 
behemoth Facebook Inc. (FB). Mark Zuckerberg assumed risk for the success or failure of his social media 
network when he began allocating time from his daily schedule towards that activity. At the time that he 
coded the minimum viable product himself, Zuckerberg’s labor was the only factor of production. After 
Facebook became popular and spread across campuses, Zuckerberg realized that he needed help to build the 
product and, along with co-founder Eduardo Saverin recruited additional employees. He hired two people, 
an engineer (Dustin Moskovitz) and a spokesperson (Chris Hughes), who both allocated hours to the 
project, meaning that their invested time became a factor of production. Continued popularity of the 
product meant that Zuckerberg also had to scale technology and operations. He raised venture capital 
money to rent office space, hire more employees, and purchase additional server space for development. At 
first, there was no need for land. However, as business continued to grow, Facebook built its own office 
space and data centers. Each of these required significant real estate and capital investments. 

 
Для дисциплины Ин. яз (русский) 
 
Проверочная работа №1 «Выражение субъектно-объектных отношений» 
 
Задание 1. а) Замените активные конструкции пассивными. 
Строить школу, изучать химические процессы, использовать новую технику, создавать 

космические ракеты, выполнять научные программы, разрабатывать современные теории, выпускать 
книги, реализовать новые идеи на практике, решать вопросы. 

б) составьте 5 предложений с пассивными конструкциями в прошедшем времен. 
В) составьте 5 предложений с пассивными конструкциями в будущем времени. 
 
Задение2. Замените пассивные конструкции активными. 
1. Химический элемент кюрий назван в честь ученых Пьера и Марии Кюри. 
2. А. Нобелем сделано более трехсот пятидесяти изобретений. 
3. Когда А. Нобель умер, его завещание было опубликовано. 
4. Первая научная работа опубликована Львом Ландау за год до окончания университета. 
5. Метод по использованию линейного программирования был открыт известным 

русским экономистом Л. В. Канторовичем.. 
6. Роман русского писателя Б. Пастернака «Доктор Живаго» посвящен событиям 

дореволюционной и революционной России. 
 
 
Проверочная работа №2 
Тема: «Анализ структуры учебно-научного текста» 
 
Текст № 1 КОНСТРУКТИВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ЗДАНИЙ 
Каждое здание состоит из отдельных взаимосвязанных конструктивных элементов, или 

частей, имеющих определенное назначение. К ним относятся фундаменты, стены, каркас или опоры, 
перекрытия и полы, крыши или покрытия, лестницы, перегородки, окна и двери. 

Фундамент – часть здания, которая расположена ниже поверхности земли и предназначена 
для передачи и распределения нагрузок от здания на его основание (грунт). 
  



Стены служат для ограждения помещения от внешней среды (наружные стены) или от 
смежных помещений (внутренние стены). 

Наружные и внутренние стены, которые воспринимают нагрузки от собственной массы, 
являются ограждающими. 

Стены, которые воспринимают нагрузки и от покрытий и перекрытий, называют несущими. 
Опоры – это столбы или колонны, которые воспринимают нагрузки от перекрытий или 

покрытий и передают их на фундамент. 
Каркас состоит из вертикальных (стойки или колонны) и горизонтальных (ригели) 

стержневых элементов.  Каркас применяется вместо несущих стен или вместе с ними при 
необходимости создания большого внутреннего пространства. 

Перекрытие – горизонтальные элементы конструкции (междуэтажные, чердачные, 
цокольные), которые разделяют здание на этажи и обеспечивают пространственную неизменяемость 
здания. 

Покрытие – это верхнее ограждение здания, которое защищает помещения от внешних 
климатических факторов и воздействий. 

Лестница – элемент здания, который служит для сообщения между этажами. 
Перегородка – тонкая ненагруженная внутренняя стена, которая опирается на перекрытие и 

служит для разделения внутреннего пространства здания на отдельные помещения. 
Окна и фонари верхнего света служат для естественного освещения помещений и их 

проветривания, а двери – для сообщения между помещениями и наружным пространством или 
между самими помещениями. 

К прочим элементам зданий относятся балконы, лоджии, площадки у входов в здание и др. 
Среди конструктивных элементов здания различают несущие конструкции (покрытие, 

перекрытия, стены, колонны, фундаменты), которые воспринимают нагрузки и обеспечивают 
устойчивость зданий. В совокупности несущие части здания образуют пространственную систему, 
называемую несущим остовом здания. К ограждающим конструкциям зданий относятся наружные и 
внутренние стены, перекрытия и полы, перегородки, покрытия, кровли. Ограждающие конструкции 
предназначены для изоляции внутренних объемов здания от внешней среды или между собой. 

Таким образом, здание – это строительная система, которая состоит из отдельных 
взаимосвязанных конструктивных элементов – несущих и ограждающих, образующих наземный 
замкнутый объем. 

Ответьте на вопросы к тексту. 
1 Из чего состоит каждое задание? 
2 Что относится к конструктивным элементам зданий? 
3 Для чего предназначен фундамент? 
4 Для чего служат стены? 
5 Какие стены называют несущими (ограждающими)? 
6 Из чего состоит каркас? Когда он применяется в строительстве? 
7 В чем заключается различие между перекрытиями и покрытиями? 
8 Для чего служат перегородки? Лестницы? Окна? 
9 Что относят к несущим конструкциям? 
10 Что относят к ограждающим конструкциям? 
11 В чем заключается их назначение? 
12 Что называют несущим остовом здания? 
13 Какие конструктивные элементы включает в себя несущий остов здания? 
14 Что такое здание? Сооружение? 
Упражнение 15.  Прочитайте текст. 
Упражнение 16.  Составьте план к тексту. 
Упражнение 17.  Расскажите текст по плану. 
 
Раздел 4 
Проверочная работа №1 
Задание 1. Прочитайте текст самостоятельно. 
 
В Норвегии построено самое высокое в мире здание из древесины 

  



Внимание и любовь скандинавов к природе хорошо известны, и неудивительно, что именно в 
странах Северной Европы находят самое широкое применение экологически чистые материалы и 
технологии, и в частности, технологии деревянного строительства. Первого марта этого года в 
норвежском Брумундалле завершилось строительство деревянного здания. На данный момент оно 
признано Международным советом по высотным зданиям и городской среде самым высоким 
деревянным зданием в мире. Точная высота многофункционального комплекса (МФК) 
«Мьёсторнет» (Mjøstårnet) составляет 85,4 м. Здание имеет общую площадь около 11,3 тыс. кв. м. В 
нем 18 этажей, на которых расположены жилые апартаменты, гостиница, офисы, ресторан, терраса 
на крыше и другие общественные пространства. 

Для того чтобы здание могло официально получить статус «деревянного», из дерева должны 
быть сделаны «основные вертикальные/боковые элементы каркаса и система межэтажных 
перекрытий». При этом допускается использование железобетонных пластин или бетонных плит над 
деревянными балками при условии, что эти элементы из бетона не являются «частью основной 
конструкции». 

Девелопером проекта в Брумундалле выступил скандинавский холдинг Moelven. «Мы 
стремимся к созданию устойчивого будущего, и проект «Мьёсторнет» является еще одним из 
доказательств того, что можно построить из древесины, — сказал генеральный директор Moelven 
Industrier ASA Мортен Кристиансен. — Мы надеемся, что это здание вдохновит других на выбор 
более устойчивых и безопасных для климата решений». Кстати, в рамках проекта взамен каждого 
«условно срубленного» дерева высаживалось два новых. А владелец и идеолог «Мьёсторнет» Артур 
Бухардт заявил, что очень гордится тем, что проект получил Гран-при New York Design Awards 2018. 

Как известно, в Норвегии долгое время существовало определенное предубеждение против 
строительства многоэтажных домов из дерева. До 1997 года в стране было запрещено строить 
деревянные дома выше трех этажей. Это было связано со старым «законом о кирпичах», который 
вступил в силу после пожара в Олесунне. В ночь на 23 января 1904 года этот город, застроенный 
преимущественно деревянными домами, был почти полностью уничтожен сильнейшим пожаром. 

Между тем, развитие строительной науки не стояло на месте, и сегодня с помощью 
современных технологий можно сделать деревянное здание даже более безопасным, чем такое же 
здание с традиционной стальной и бетонной конструкцией. «Мьёсторнет» — од-но из самых 
безопасных зданий, способное противостоять даже сильному пожару», — за-верил Эвен Андерсен, 
консультант Sweco Norge AS, компании, отвечающей за пожарную безопасность. Здание 
оборудовано спринклерной системой пожаротушения и имеет встроенные противопожарные 
полосы. Может показаться странным, но эти полосы защищают от температурного воздействия… 
сталь, которая, как оказалось, ведет себя при пожаре менее надежно, чем дерево. 

«Многое изменилось с тех пор, как Олесунн сгорел, и у нас теперь многолетний опыт 
строительства высоких и огнеупорных  деревянных конструкций», — заявил генеральный директор 
Moelven Limtre Руне Абрахамсен. 

 
Задание 2. Ответьте на вопросы к тексту. 
1. Почему норвежцы для строительства 18-этажного здания выбрали древесину? 
2. В чем уникальность этого проекта? 
3. Каковы параметры здания? 
4. Какие требования предъявляются, чтобы здание могло получить статус «деревянного»? 
5. Почему в Норвегии было запрещено строить деревянные дома выше трех  этажей? 
6. Почему здание является одним из самых безопасных? 
Задание 3.Составьте вопросный и номинативный план текста. 
 
Задание 4. Расскажите основное содержание текста, использую приведенные в нем 

дефиниции.. 
 
Проверочная работа № 2 «Предложно-падежная система» 
Выберите правильный вариант. 
 
1. Недалеко от станции метро «Технологический институт» находится … . 
2. На практике студенты-программисты работали … . 

  



3. … можно быстро доехать на метро. 
4. Каждый день практиканты рассказывали новым студентам … 
5. Старые студенты советуют новым тоже пойти на практику … 
 
А. в вычислительный центр 
Б. в вычислительном центре 
В. о вычислительном центре 
Г. вычислительный центр 
Д. до вычислительного центра 
Е. рядом с вычислительным 
центром 
6. Это фото нашего класса. Я стою … . 
7. … зовут Ирина Ивановна. 
8. Я давно закончил школу, но часто звоню … . 
9. Если у меня бывают проблемы, я советуюсь … . 
10. Иногда я хожу в гости … . 
А. школьной учительнице 
Б. около школьной 
учительницы 
В. школьную учительницу 
Г. к школьной учительнице 
Д. со школьной учительницей 
11. Мне очень нравится … . 
12. Станции … очень красивые и все разные. 
13. … тепло даже когда на улице -30ºС. 
14 …64. Эммануэль приехал из Африки, Жан … приехал из Африки. 
А. и 
Б. а 
В. но 
Г. тоже 
Преподаватель живет далеко, … студенты живут близко . 
16. …. много и серьезно работают в классе и дома. 
17. Обычно … хорошая память. 
18. На контрольной работе все хотят сидеть рядом … . 
19. Преподаватели часто хвалят … . 
20. В университетской газете напечатали статью … . 
А. о лучших учениках 
Б. рядом с лучшими 
учениками 
В. лучшие ученики 
Г. лучших учеников 
Д. у лучших учеников 
Е. к лучшим ученикам 
21. Я … кататься на велосипеде. 
22. Сейчас у меня нет велосипеда, поэтому я не … . кататься 
на нем. 
23. Но я … , где можно купить хороший велосипед. 
А. могу 
Б. умею 
В. знаю 
24. Вчера Никита … свою подругу Светлану в кино. 
25. Он … её, смотрела ли она этот фильм раньше. 
26. Он … ей, что фильм начинается в 6 часов вечера. 
27. Никита … Светлану … не опаздывать. 
А. сказал 
Б. спросил 

  



В. попросил 
Г. пригласил 
28. Сегодня утром староста … в класс в 8 часов 55 минут. 
29. Через 5 минут он … из __________класса, чтобы взять журнал в 
деканате. 
30. После занятий он … домой в 14 часов 20 минут. 
А. вышел 
Б. ушел 
Г. пришел 
31. Сегодня все студенты … на урок ноутбуки. 
32. В магазин … розы из Эквадора. 
А. приносят 
Б. принесли 
В. привозят 
Г. привезли 
49 
33. Мать стоит у окна и смотрит, как по двору … дети. 
34. Я был в зоопарке и видел, как в воде … лебеди. 
35. Каждый день из этого аэропорта самолеты …. в Африку. 
А. бегают 
Б. бегут 
В. плывут 
Г. плавают 
Д. летят 
Е. летают 
36. Вчера, когда Алексей … пришел с работы, он встретил 
около дома своего соседа. 
37. Его сосед сказал ему, что он …. на дачу. 
А. ходил 
Б. шел 
В. ехал 
Г. ездил 
 
Проверочная работа №3 
Прочитайте текст. Подготовьте аннотацию 
 
Альфред Нобель родился в Стокгольме 21 октября 1833 года. Когда ему исполнилось девять 

лет, семья переехала в Россию. В России семья Нобелей, талантливых изобретателей и бизнесменов 
была очень известна. Юность Альфреда Нобеля прошла в Петербурге, который в это время был 
одним из центров мировой культуры. В нем жило и работало много людей разных национальностей. 
Все это оказало большое влияние на характер Альфреда и его взгляды на жизнь.. Он никогда не 
учился в школе или в университете. Необходимые знания Нобель получил самостоятельно. Он знал 
несколько иностранных языков, говорил по-английски, по-шведски, по-немецки, по-французски, по- 
русски. Когда ему исполнилось 17 лет, Нобель отправился путешествовать по Европе, поселил 
Германию, а затем Америку. Через 3 года он вернулся в Петербург и начал работать в компании отца. 

Как и отец А.Нобель , был увлечен химией. Когда семья вернулась в Швецию, он начал 
работать в химической лаборатории.  В 1863 году он изобрел динамит, который принес ему мировую 
известность. Когда А. Нобель создавал динамит, он думал, что его изобретение будет служить 
прогрессу и будет использовано в мирных целях: для строительства дорог, шахт, тоннелей. Но 
динамит стал использоваться для военных целей. Нобеля считали королем динамита, но он не хотел, 
чтобы его открытие использовалось для уничтожения людей. Он считал войну самым страшным 
преступлением против человечества. 

 
Разделы 5 
Задание 1. Прочитайте текст. 

  



Кнауф: сухое строительство – будущее новостроек 
 
Рынок новостроек переживает в очередной раз трудные времена. В борьбе за покупателя 

строительные компании разрабатывают новые маркетинговые стратегии и новые продукты. Сюда же 
можно отнести и довольно свежий тренд застройщиков Санкт-Петербурга – квартиры- 
трансформеры. Это предлагаемый клиентам набор вариантов планировочных решений одной и той 
же квартиры. Понравившийся вариант будет реализован в приобретенной квартире со всеми 
согласованиями и разрешениями. Некоторые застройщики готовы выполнить выбранный вид 
планировки уже через 30 дней с момента подписания договора. Как им это удастся? 

Очевидно, что такие сроки производства работ может обеспечить только «сухое 
строительство». Выполнить зонирование и отделку с помощью каркасно-обшивных конструкций 
можно гораздо быстрее и проще, чем с использованием блоков и кирпичей. Также не везде можно 
использовать материалы массивного строительства из-за их большого веса. Фундамент и 
перекрытия здания должны быть рассчитаны на дополнительную нагрузку, а если вероятность ее 
появления зависит от выбора покупателя, то такое увеличение сметы строительства становятся 
неоправданным. 

Осторожное отношение к быстровозводимым конструкциям связано с мнением о том, что они 
не обладают достаточной прочностью. Необходимая устойчивость к нагрузкам, например, 
навешиванию кухонной мебели или банального телевизора, обеспечивается за счет правильно 
выбранного крепежа. Антивандальные свойства современных типов листовых материалов 
позволяют не беспокоиться об их целостности при динамических воздействиях. 

Существует также стереотип о низкой звукоизоляции систем «сухого строительства». Но 
оказывается, что благодаря низкой плотности слоев гипсокартонных листов и 
теплозвукоизоляционной ваты такие системы превосходят любые материалы массивного 
строительства. Например, гипсокартонная перегородка толщиной 100 мм обеспечивает более 
высокую звукоизоляцию, чем перегородка толщиной в кирпич (250 мм). Применение подобных 
систем «сухого строительства» выгодно как застройщикам, так и клиентам. Первые продадут 
больше квадратных метров, а вторые получат больше полезных площади. В двухкомнатной квартире 
выбор легких перегородок дает выигрыш в 2 кв. м при соблюдении норм по защите соседних 
помещений от шума. 

Выходит, что для квартир-трансформеров наиболее оптимальным выбором является 
технология «сухого строительства». Компания КНАУФ, признанный во всем мире эксперт в этой 
области, предлагает готовые системные решения для проектирования, нового строительства и 
ремонта жилых, общественных и производственных зданий. Если в жилом строительстве будущее за 
трансформерами, то это будущее неразрывно связано с «сухим строительством». 

 
Задание 2. Составьте развёрнутый план - конспект по тексту 
 
Задание 3 Найдите в Интернете информацию о современных материалах, применяемых в 

строительстве. Подготовьте устное сообщение. 
 
Раздел 6 
Проверочная работа № 1 
Задание 1. Прочитайте текст, составьте план и напишите реферат по данному тексту 
. 
 
Баланс между прошлым и будущим. 
«ПД» узнал у архитекторов и историков, как соблюсти баланс между 

культурным наследием и современными потребностями города. 
 
Проблема приспособлений исторических зданий для Петербурга с его обилием 

памятников архитектуры особенно актуальны. С одной стороны, важно сохранить исторический 
облик здания, с другой. Здание должно жить. А не быть законсервированным элементом городской 
архитектуры. Выступая с лекцией в Петербурге, экс-главный архитектор Барселоны Хосе Асебильо 
отметил, что для Петербурга, так же как для Рима, Стамбула и многих других европейских городов, 
характерна «архитектурная драма», когда важно соблюсти баланс между сохранением культурного 

  



наследия и интересами современного общества. 
«Мы должны думать о том, насколько город будет комфортен для будущего поколения. 

Попробуйте пройтись в центре города в 9 часов вечера, посмотрите, зажжены ли огни, и вы поймете, 
город обслуживает интересы людей или наоборот», - заявил тогда архитектор. 

«То, что приспосабливать исторические здания необходимо, - это очевидно. Мы уже 
проходили в советские годы, когда, например, в доме Салтыкова-Щедрина Рафаэль Даянов, 
руководитель архитектурного бюро «Литейная часть». Поэтому очень важно, чтобы функция, 
которой предполагается насытить здание, совпадала с его «возможностями». В этом плане для 
культурных целей здания-памятники подходят очень кстати.» 

«Я согласен с идеей разместить дворец правосудия в здании Биржи. Судебные функции 
требуют неких залов, что очень хорошо компонуется с историческими особенностями здания,- 
говорит С. Гайкович, руководитель архитектурного бюро «Студия17». 

Раньше крупные проекты реконструкции исторических зданий подразумевали появление в 
них гостиниц дорогого сегмента – известных международных операторов. Так, в 2010 году две из 22 
открытых в Петербурге гостиницы располагались в исторических зданиях, а в 2011 и вовсе 5 из 7. 
Сегодня же на площадки памятников архитектуры помимо «звездных» гостиниц стремятся и музеи, 
и выставки, и культурные лофты.. 

«Исторических зданий, судьба которых пока не определена, в Петербурге еще много», - 
отмечает Маргарита Штиглиц, специалист по истории архитектуры. - Дворцы и особняки имеют 
еще различные пристройки, поэтому возможности размещения каких-то проектов в исторических 
зданиях надо рассматривать в каждом случае индивидуально. 

 
     

7.4.3. Примерные темы курсовой работы (проекта) (при наличии) 
Курсовые проекты (работы) программой не предусмотрены. 
 

     

7.5. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и 
(или) опыта профессиональной деятельности, характеризующие этапы формирования компетенций 

Процедура проведения промежуточной аттестации текущего контроля успеваемости 
регламентируется Положением о текущем контроле успеваемости и промежуточной аттестации 
обучающихся по программам высшего образования СПбГАСУ. Процедура оценивания 
формирования компетенций при проведении текущего контроля приведена в пункте 7.3 РПД. 
Типовые контрольные задания или иные материалы текущего контроля приведены в пункте 7.2 РПД. 
Промежуточная аттестация по дисциплине проводится в форме зачета с оценкой. Зачет с оценкой 
выставляется по итогам текущего контроля успеваемости.  Типовые практические задания для 
проведения промежуточной аттестации приведены в пункте 7.4.2 РПД. 

     

7.6. Критерии оценивания сформированности компетенций при проведении промежуточной 
аттестации 

     

Критерии 

оценивания 

Уровень освоения и оценка 
Оценка 

«неудовлетворитель 
но» 

Оценка 
«удовлетворитель 

но» 
Оценка «хорошо» Оценка «отлично» 

«не зачтено» «зачтено»   



 

Уровень освоения 
компетенции 

«недостаточный». 
Компетенции не 
сформированы. 

Знания отсутствуют, 
умения и навыки не 

сформированы 

Уровень освоения 
компетенции 
«пороговый». 
Компетенции 

сформированы. 
Сформированы 

базовые структуры 
знаний. Умения 
фрагментарны и 

носят 
репродуктивный 

характер. 
Демонстрируется 
низкий уровень 

самостоятельности 
практического 

навыка. 

Уровень освоения 
компетенции 

«продвинутый». 
Компетенции 

сформированы. 
Знания обширные, 
системные. Умения 

носят 
репродуктивный 

характер, 
применяются к 

решению типовых 
заданий. 

Демонстрируется 
достаточный 

уровень 
самостоятельности 

устойчивого 
практического 

навыка. 

Уровень освоения 
компетенции 
«высокий». 

Компетенции 
сформированы. 

Знания 
аргументированные, 

всесторонние. Умения 
успешно 

применяются к 
решению как 

типовых, так и 
нестандартных 

творческих заданий. 
Демонстрируется 
высокий уровень 

самостоятельности, 
высокая адаптивность 
практического навыка 

знания 

Обучающийся 
демонстрирует: 
-существенные 

пробелы в знаниях 
учебного материала; 

-допускаются 
принципиальные 

ошибки при ответе 
на основные 

вопросы билета, 
отсутствует знание и 

понимание 
основных понятий и 

категорий; 
-непонимание 

сущности 

дополнительных 
вопросов в рамках 

заданий билета. 

Обучающийся 
демонстрирует: 

-знания 
теоретического 

материала; 
-неполные ответы 

на основные 
вопросы, ошибки в 

ответе, 
недостаточное 

понимание 
сущности 

излагаемых 
вопросов; 

-неуверенные и 
неточные ответы 

на дополнительные 
вопросы. 

Обучающийся 
демонстрирует: 

-знание и 
понимание 

основных вопросов 
контролируемого 

объема 
программного 

материала; 
- знания 

теоретического 
материала 

-способность 
устанавливать и 
объяснять связь 

практики и теории, 

выявлять 
противоречия, 

проблемы и 
тенденции 
развития; 

-правильные и 
конкретные, без 
грубых ошибок, 

ответы на 
поставленные 

вопросы. 

Обучающийся 
демонстрирует: 

-глубокие, 
всесторонние и 

аргументированные 
знания программного 

материала; 
-полное понимание 

сущности и 
взаимосвязи 

рассматриваемых 
процессов и явлений, 

точное знание 
основных понятий, в 
рамках обсуждаемых 

заданий; 
-способность 

устанавливать и 
объяснять связь 

практики и теории, 
-логически 

последовательные, 
содержательные, 

конкретные и 
исчерпывающие 

ответы на все задания 
билета, а также 

дополнительные 
вопросы 

экзаменатора. 

  



умения 

При выполнении 
практического 
задания билета 
обучающийся 

продемонстрировал 
недостаточный 

уровень умений. 
Практические 

задания не 
выполнены 

Обучающийся не 
отвечает на вопросы 

билета при 
дополнительных 

наводящих вопросах 
преподавателя. 

Обучающийся 
выполнил 

практическое 
задание билета с 
существенными 
неточностями. 
Допускаются 

ошибки в 
содержании ответа 

и решении 
практических 

заданий. 
При ответах на 

дополнительные 
вопросы было 

допущено много 
неточностей. 

Обучающийся 
выполнил 

практическое 
задание билета с 

небольшими 
неточностями. 

Показал хорошие 
умения в рамках 

освоенного 
учебного 

материала. 
Предложенные 
практические 

задания решены с 
небольшими 

неточностями. 
Ответил на 

большинство 
дополнительных 

вопросов. 

Обучающийся 
правильно выполнил 
практическое задание 

билета. Показал 
отличные умения в 
рамках освоенного 

учебного материала. 
Решает 

предложенные 
практические задания 

без ошибок 
Ответил на все 

дополнительные 
вопросы. 

владение 
навыками 

Не может выбрать 
методику 

выполнения 
заданий. 

Допускает грубые 
ошибки при 
выполнении 

заданий, 
нарушающие логику 

решения задач. 
Делает 

некорректные 
выводы. 

Не может 
обосновать 
алгоритм 

выполнения 
заданий. 

Испытывает 
затруднения по 

выбору методики 
выполнения 

заданий. 
Допускает ошибки 
при выполнении 

заданий, 
нарушения логики 

решения задач. 
Испытывает 

затруднения с 
формулированием 

корректных 
выводов. 

Испытывает 
затруднения при 

обосновании 
алгоритма 

выполнения 
заданий. 

Без затруднений 
выбирает 

стандартную 
методику 

выполнения 
заданий. 

Допускает ошибки 
при выполнении 

заданий, не 
нарушающие 

логику решения 
задач 

Делает корректные 
выводы по 

результатам 
решения задачи. 

Обосновывает ход 
решения задач без 

затруднений. 

Применяет 
теоретические знания 
для выбора методики 
выполнения заданий. 
Не допускает ошибок 

при выполнении 
заданий. 

Самостоятельно 
анализирует 
результаты 

выполнения заданий. 
Грамотно 

обосновывает ход 
решения задач. 

     

Оценка по дисциплине зависит от уровня сформированности компетенций, закрепленных за 
дисциплиной, и представляет собой среднее арифметическое от выставленных оценок по отдельным 
результатам обучения (знания, умения, владение навыками). 

Оценка «отлично»/«зачтено» выставляется, если среднее арифметическое находится в 
интервале от 4,5 до 5,0. 

Оценка «хорошо»/«зачтено» выставляется, если среднее арифметическое находится в 
интервале от 3,5 до 4,4. 

Оценка «удовлетворительно»/«зачтено» выставляется, если среднее арифметическое 
находится в интервале от 2,5 до 3,4. 

Оценка «неудовлетворительно»/«не зачтено» выставляется, если среднее арифметическое 
находится в интервале от 0 до 2,4. 
  



8. Учебно-методическое и материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля) 
8.1. Перечень основной и дополнительной литературы, необходимой для освоения дисциплины 
(модуля) 

№ 
п/п 

Автор, название, место издания, издательство, год издания учебной и 
учебно-методической литературы 

Количество 
экземпляров/электр 
онный адрес ЭБС 

 
 

Основная литература 
 

1 
Сабитова Р. Р., Русский язык как иностранный, Казань: Казанский 
национальный исследовательский технологический университет, 2016 

http://www.iprbooksh 
op.ru/62661.html 

 

2 
Хворикова Е. Г., Хворикова Е. Н., Русский язык. Научный стиль речи. 
Грамматика, Москва: Российский университет дружбы народов, 2018 

http://www.iprbooksh 
op.ru/104256.html 

 

3 
Шляхова В. А., Английский язык для студентов экономических 
специальностей. English for students of Economics, Санкт-Петербург: 
Лань, 2020 

https://e.lanbook.com 
/book/133901 

 

Дополнительная литература 
 

1 
Бортникова Т. Г., Ильина И. Е., Макеева М. Н., Деловые письма, Тамбов: 
Тамбовский государственный технический университет, ЭБС АСВ, 2012 

http://www.iprbooksh 
op.ru/64079.html 

 

2 
Солодушкина К. А., Modern Dictionary of Phrasal Verbs and Idioms in the 
Language of Business = Cовременный словарь фразовых глаголов и 
идиом в сфере экономики и бизнеса, Санкт-Петербург: Антология, 2008 

http://www.iprbooksh 
op.ru/42386.html 

 

3 
Позднякова А. А., Федорова И. В., Вишняков С. А., Русский язык как 
иностранный в 2 ч. Часть 2, Москва: Издательство Юрайт, 2019 

https://urait.ru/bcode/ 
426140 

 

4 Воеводская Т. Б., Лапшина Л. Я., Английский язык, СПб., 2014 
http://ntb.spbgasu.ru/ 

elib/00499/ 

 

5 
Процуто М. В., Маркушевская Л. П., Ермолаева С. А., Цапаева Ю. А., 
Сахарова Т. Е., Краткая грамматика английского языка, СПб., 2017 

http://ntb.spbgasu.ru/ 
elib/00891/ 

 

6 
Маркушевская Л. П., Ермолаева С. А., Пуляевская М. А., Job hunting 
[поиск работы], СПб., 2018 

http://ntb.spbgasu.ru/ 
elib/01258/ 

 

7 

Процуто М. В., Маркушевская Л. П, Ермолаева С. А., Цапаева Ю. А., 
Сахарова Т. Е., Краткая грамматика английского языка, Санкт- 
Петербург: Санкт-Петербургский государственный архитектурно- 
строительный университет, ЭБС АСВ, 2017 

https://www.iprbooks 
hop.ru/80749.html 

 

Учебно-методическая литература 
 

1 
Гучкова В. В., Бардахчьян О. А., Балыгина Е. А., Сульженко М. Ю., 

Business correspondence, Москва: Московская государственная академия 
водного транспорта, 2006 

http://www.iprbooksh 
op.ru/46687.html 

 

      

Обучающиеся из числа инвалидов и лиц с ОВЗ обеспечиваются печатными и (или) 
электронными образовательными ресурсами в формах, адаптированных к ограничениям их 
здоровья. 

      

8.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», необходимых для 
освоения дисциплины (модуля) 

Наименование ресурса сети «Интернет» Электронный адрес ресурса 
 

Английский язык (1 курс) 
https://moodle.spbgasu.ru/course/view.p 
hp?id=1663 

 

Иностранный язык (русский) 
https://moodle.spbgasu.ru/course/view.p 
hp?id=570 

 

      

8.3. Перечень современных профессиональных баз данных и информационных справочных систем 

Наименование Электронный адрес ресурса 
 

Электронно-библиотечная система издательства "Лань" https://e.lanbook.com/ 
 

  



Электронно-библиотечная система издательства "IPRsmart" http://www.iprbookshop.ru/ 
 

Электронно-библиотечная система издательства "ЮРАЙТ" https://www.biblio-online.ru/ 
 

Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU https://www.elibrary.ru/ 
 

Электронно-библиотечная система издательства "Консультант 
студента" 

https://www.studentlibrary.ru/ 

 

Электронная библиотека Ирбис 64 
http://ntb.spbgasu.ru/irbis64r_p 
lus/ 

 

Система дистанционного обучения СПбГАСУ Moodle https://moodle.spbgasu.ru/ 
 

     

8.4. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного 
процесса по дисциплине, включая перечень лицензионного и свободно распространяемого 
программного обеспечения 

     

Наименование 
Способ распространения 

(лицензионное или свободно 
распространяемое) 

 

LibreOffice Свободно распространяемое 
 

     

8.5. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
Сведения об оснащенности учебных аудиторий и помещений для самостоятельной работы 

Наименование учебных аудиторий и 
помещений для самостоятельной работы 

Оснащенность оборудованием и техническими 
средствами обучения 

 
 

70. Учебные аудитории для проведения 
практических занятий, курсового 
проектирования (выполнения курсовых работ), 
групповых и индивидуальных консультаций, 
текущего контроля и промежуточной 
аттестации 

Учебная аудитория для проведения практических 
занятий, курсового проектирования (выполнения 
курсовых работ), групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации – комплект 
мультимедийного оборудования (персональный 
компьютер, мультимедийный  проектор, экран, 
аудиосистема), доска маркерная белая эмалевая, 
комплект учебной мебели, подключение к 
компьютерной сети СПбГАСУ, выход в Интернет. 

 

70. Помещения для самостоятельной работы 

Помещение для самостоятельной работы 
(читальный зал библиотеки, ауд. 217): ПК-23 шт., в 
т.ч. 1 шт.- ПК для лиц с ОВЗ (системный блок, 
монитор, клавиатура, мышь) с подключением к 
сети «Интернет» и обеспечением доступа в 
электронную информационно-образовательную 
среду СПбГАСУ. 

 

     

Для инвалидов и лиц с ОВЗ обеспечиваются специальные условия для получения 
образования в соответствии с требованиями нормативно-правовых документов.   



Рабочая программа составлена на основе ФГОС ВО - бакалавриат по направлению 
подготовки 38.03.05 Бизнес-информатика (приказ Минобрнауки России от 29.07.2020 № 838). 

   

Программу составил: 
ст. препод. МК,  Цапаева Ю.А. 

 

доцент МК, к.пед.н. Тищенко Н.Г. 
 

   

Программа обсуждена и рекомендована на заседании кафедры Межкультурной коммуникации 
29.08.2024, протокол № 10 

Заведующий кафедрой к. пед. н., доцент Селезнева Елена Петровна 
   

Программа одобрена на заседании учебно-методической комиссии факультета 
19.09.2024, протокол № 2. 

   

 

Председатель УМК д.э.н., профессор Г.Ф. Токунова 
. 
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